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The first and second books of the
kings originally were one book,
which Jewish tradition credits to
the prophet Jeremiah. The subject
follows the successes and failures
of the kings of both Judah and
Israel. This second book of kings
follows the decline of Israel leading
up to their captivity in Syria; and
170 years later, to the decline of
Judah leading up to their captivity
in Babylon.

KJV-lite ™ VERSES

www.ilibros.net/KJV-lite.htm/

El primer y segundo libros de los
reyes originalmente eran un libro,
que la tradicion judia acredita al
profeta Jeremias. El tema sigue
los éxitos y fracasos de los reyes
de Juda e Israel. Este segundo
libro de reyes sigue la decadencia
de Israel que condujo a su
cautiverio en Siria; y 170 afios
después, al declive de Juda que
condujo a su cautiverio en
Babilonia.

Elisha anoints Jehu king of
Israel,

! Now Elisha the prophet called one of the
children of the prophets, and said to him, Gird
up your loins, and take this flask of oil in your
hand, and go to Ramoth-gilead:

2 And when you arrive there, search out Jehu the
son of Jehoshaphat the son of Nimshi there, and
go in, and ask him to arise from among his
brothers, and take him to an inner-room;

3then take the flask of oil, and pour it on his
head, and say, Thus says the LORD,

I have anointed you king over Israel. Then open
the door and run, and do not linger.

4S0 the young man, even the young man the
prophet, went to Ramoth-gilead.

> And when he came, behold, the captains of the
army were sitting; and he said, I have an errand
to you, O general.

And Jehu said, To which of us?

And he said, To you, O general.
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Eliseo unge a Jehd rey de
Israel,

1 Ahora Eliseo el profeta llamé a uno de los
hijos de los profetas, y le dijo: Cifie tus lomos, y
toma este frasco de aceite en tu mano, y ve a
Ramot de Galaad:

2Y cuando llegues alla, busca a Jehd, el hijo de
Josafat, el hijo de Nimshi, y entra, y pidele que
se levante de entre sus hermanos, y llévalo a
otra habitacion interior;

3 toma luego el frasco de aceite, y derramalo
sobre su cabeza, y di: Asi ha dicho el SENOR:

Yo te he ungido como rey de Israel. Luego abra
la puerta y echa a corra sin detenerte.

4 Entonces el joven, incluso el joven profeta, fue
a Ramot de Galaad.

> Y cuando vino, he aqui, los capitanes del
ejército estaban sentados; Y él dijo: Tengo un
recado para ti, oh general.

Y Jehu dijo: ¢ A cual de nosotros?

Y él dijo: A ti, oh general.
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¢ And he arose, and went inside; and he poured
the oil on his head, and said to him, Thus says
the LoRrbD, the God of Israel, | have anointed you
king over the people of the LORD, even over
Israel.

"And you will strike the house of Ahab your
master, that 1 may avenge the blood of my
servants the prophets, and the blood of all the
servants of the LORD, at the hand of Jezebel.

8 For the whole house of Ahab will perish: and |
will cut off from Ahab all who pisseth against
the wall, the slave and the free alike in Israel:

9ANd I will make the house of Ahab like the
house of Jeroboam the son of Nebat, and like
the house of Baasha the son of Ahijah:

10Dogs will eat Jezebel in the district of Jezreel,
and there no one will bury her.

And he opened the door, and fled.

11 Then Jehu came out to the officers of his lord:
and one asked him, Is all well? Why did this
crazy guy come to you? And he said to them,
You know how a fellow like that talks.

12 And they said, you are kidding; tell us now.
And he said, Thus and thus he spoke to me,
saying, Thus says the LORD, | have anointed you
king over Israel.

13Then they hurried, and every man took his
garment, and placed it under his feet on the
stairs, and blew the trumpets, proclaiming,
Jehu is king.

1450 Jehu the son of Jehoshaphat the son of
Nimshi conspired against Joram. (Now Joram
had kept Ramoth-gilead, he and all Israel,
because of Hazael king of Aram.
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Y él se levantd y entré; Y derramo el aceite
sobre su cabeza, y le dijo: Asi ha dicho el
SERNOR, Dios de Israel: Yo te he ungido por rey
sobre el pueblo del SERNOR, incluso sobre
Israel.

7Y heriras la casa de Acab tu sefior, para que
yo pueda vengar la sangre de mis siervos los
profetas, y la sangre de todos los siervos del
SENOR, de la mano de Jezabel.

8 Porgue toda la casa de Acab perecerd, y cortaré
de Acab a todos los que pisotean el muro, los
esclavos y los libres por igual en Israel:

° Y haré la casa de Acab como la casa de
Jeroboam hijo de Nabat, y como la casa de
Baasa hijo de Ahias:

10 Perros se comeran a Jezabel en el distrito de
Jezreel, y alli nadie la enterrara.

Y abri6 la puerta y huyoé.

11 Entonces Jeh( se dirigi6 a los oficiales de su
sefior, y uno le pregunté: ¢Esta todo bien? ¢Por
gué vino a ti este loco? Y él les dijo: Ya sabes
como habla un tipo asi.

12.Y ellos dijeron: estds bromeando; cuéntanos
ahora Y él dijo: Asi y asi me hablo, diciendo:
Asi dice el SENOR: Yo te he ungido por rey
sobre Israel.

13 Entonces se apresuraron, y cada uno tomé su
ropa, la puso debajo de sus pies en las escaleras,
y llego tocaron las trompetas, proclamando:
Jehu es rey.

14 Jehq, hijo de Josafat, hijo de Nimsi, conspird
contra Joram. (Ahora Joram habia guardado a
Ramot de Galaad, él y todo Israel, a causa de
Hazael, rey de Aram.
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15But King Joram had returned to Jezreel to
heal from the wounds which those of Aram had
given him, when he fought with Hazael king of
Syria.)

So Jehu said, If this is your mind, then let no
one leave or escape from the city to go to tell it
in Jezreel.

18Then Jehu rode in a chariot, and went to
Jezreel; for Joram was recovering there. And
Ahaziah king of Judah came down to see Joram.

"Now the watchman stood on the tower in
Jezreel, and he saw the entourage of Jehu as he
came, and said, | see a company. And Joram
gave orders saying,

Send a horseman to meet them, and ask, Is all
well?

1850 a man mounted on horseback met him,
and said, Thus says the king, Is all well? And
Jehu said, What have you to do with peace?
Fall in behind me. And the watchman
reported, The messenger came to them, but he
IS not returning.

19Then he sent out a second on horseback, who
came to them, and said, Thus says the king, Is
all well? And Jehu answered, What have you to
do with peace? Fall in behind me.

20 And the watchman told, saying, he came to
them, and is not returning: but is driving like
the driving of Jehu the son of Nimshi; for he
drives like a madman.

21 And Joram said, Make ready. And his chariot
was made ready. And Joram king of Israel and
Ahaziah king of Judah went out, each in his
chariot, and they went out against Jehu, and
met him in the district of Naboth of Jezreel.
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15 Pero el rey Joram habia regresado a Jezreel
para curarse de las heridas que le habian
causado los de Aram, cuando pele6 con Hazael,
rey de Siria.)

Entonces Jeht dijo: Si esta es tu mente,
entonces que nadie se vaya o escape de la ciudad
parair a contarlo en Jezreel.

16 Entonces Jehd mont6 en un carruaje y fue a
Jezreel; porque Joram se estaba recuperando
alli. Y Ocozias, rey de Juda, bajo a ver a Joram.

17 Ahora el vigilante estaba en la torre en
Jezreel, y vio el séquito de Jehu cuando llego, y
dijo: Veo una compafia. Y Joram dio o6rdenes
diciendo:

envia a un jinete a su encuentro y pregunta:
¢ Esta todo bien?

18 Entonces un hombre montado a caballo se
encontro con él y le dijo: Asi dice el rey: ¢Esta
todo bien? Y Jehu dijo: ¢ Qué tienes que ver con
la paz? Ponte detrds de mi. Y el vigilante
informé: EI mensajero vino a ellos, pero él no
regresara.

19 Entonces envié un segundo a caballo, quien
vino a ellos y les dijo: Asi dice el rey: ¢Esta todo
bien? Y Jeha respondid: ¢(Qué tienes que ver
con la paz? Ponte detras de mi.

20Y el atalaya dijo, diciendo: vino a ellos y no
regresa: sino que conduce como Jehu, hijo de
Nimsi; porque él conduce como una persona
impetuosamente.

2L Y Joram dijo: Preparate. Y su carruaje
estaba listo. Y salieron Joram, rey de Israel, y
Ocozias, rey de Juda, cada uno en su carruaje, y
salieron contra Jehd, y lo encontraron en el
distrito de Nabot de Jezreel.
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22 And it happened, when Joram saw Jehu, that
he said, Is all well, Jehu? And he answered,
Well? How can it be well as long as the whoring
of your mother Jezebel and her witchcrafts
continue?

23 And Joram turned his hands, and fled, and
shouted to Ahaziah, Treachery, O Ahaziah.

24 And Jehu drew his bow with full strength,
and struck Jehoram between his arms, and the
arrow went through his heart, and he sunk
down in his chariot.

2 Then Jehu said to Bidkar his officer, Take
and throw him out of the ancestral portion of
the field of Naboth of Jezreel: for I remember
when | and you rode together with you
following after Ahab his father, how
the LorpD laid this oracle of doom on him;

% Surely I have seen yesterday the blood of Naboth,
and the blood of his sons, says the LorRD; and I will
punish you in this plot of land, says the LORD.

So now take and throw him into the plot of
ground, according to the word of the LORD.

27But when Ahaziah the king of Judah saw this,
he fled by the way of the garden house. And
Jehu followed after him, and shouted,

Kill him also in the chariot. And they did so at
the ascent of Gur, near Ibleam. And he fled to
Megiddo, and died there.

2 And his men carried him in a chariot to
Jerusalem, and buried him in his sepulcher with
his fathers in the city of David.

29 And in the eleventh year of Joram the son of
Ahab began Ahaziah to reign over Judah.
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22'Y sucedié que cuando Joram vio a Jeh, dijo:
¢Esta todo bien, Jehu? Y él respondio: ¢Y bien?
¢Coémo puede ser tan bueno mientras continte
la prostitucion de tu madre Jezabel y sus
brujerias?

23 Y Joram volvié las manos, huyé y grité a
Ocozias, Traicién, O Ozias.

24y Jehu dibujé su arco con toda su fuerza, y
golped a Joram entre sus brazos, y la flecha
atravesd su corazon, y se hundi6 abajo en su
carruaje.

25 Entonces Jehu le dijo a Bidkar su oficial:
tobmalo y échalo de la porcion ancestral del
campo de Nabot de Jezreel, porque recuerdo
cuando tu y tu cabalgamos junto a ti siguiendo a
Acab su padre, como el SENOR puso este oraculo
de fatalidad para él;

26 por cierto he visto ayer la sangre de Nabot y
la sangre de sus hijos, dice el SENOR; y te
castigaré en este terreno, dice el SENOR.

Asi que ahora tomalo y tiralo a la parcela, segun
la palabra del SENOR.

27 Pero cuando Ocozias, rey de Juda, vio esto,
huyo por el camino de la casa del jardin. Y Jehu
lo siguid, y gritd,

Matalo también en el carruaje. Y lo hicieron al
ascender a Gur, cerca de Ibleam. Y huyo alli a
Meguido, y murio.

28 Y sus hombres lo llevaron en un carro a
Jerusalén, y lo sepultaron en su sepulcro con sus
padres en la ciudad de David.

29°Y en el undécimo afio de Joram, hijo de Acab,
comenz0 a reinar Ocozias sobre Juda.
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And when Jehu arrived in Jezreel, Jezebel
heard of it; and she painted her face, and adorned
her hair, and looked out of a window.

31 And as Jehu entered at the gate, she shrieked,
How are you, Zimri, murderer of his master?

32 And he looked up to the window, and shouted,
Who is on my side? who? Two or three eunuchs
looked out to him.

33 And he roared, Throw her down.

So they threw her down: and some of her blood
was sprinkled on the wall, and on the horses:
and he trampled her under foot.

34 And when he went in, he ate and drank. And
he said, Go, see now this cursed woman, and
bury her: for she is a daughter of a king.

35 But when they went to bury her: they found
nothing but her skull, her feet and her hands.

36 For this reason they returned, and told him.
And he said, This is the word of the LORD,
which He spoke by his servant Elijah of Tishbi,
saying, In the district of Jezreel dogs will
devour the flesh of Jezebel:

37and the carcass of Jezebel will be as dung on
the surface of the field in the portion of Jezreel;
so that none will even say, This is Jezebel.
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30 Y cuando Jeh( llegd a Jezreel, Jezabel se
entero; y se pinto la cara, se adorno el pelo y
mird por la ventana.

31Y cuando Jehu entré por la puerta, ella grito:
¢ COmo estas, Zimri, asesino de su sefior?

32°Y ¢l miré hacia la ventana y grit6: ¢Quién
estd de mi lado? ¢quien? Dos o tres eunucos lo
miraron.

3y él rugi6, Echadla abajo.

Asi que ellos la echaron; y parte de su sangre
salpico la pared y en los caballos; y el la pisoted
bajo los pies.

34Y cuando entro, comid y bebid. Y él dijo: Ve,
mira ahora a esta mujer maldita, y entiérrala,
porque es hija de un rey.

35 Pero cuando fueron a sepultarla: no hallaron
nada pero su craneo, sus pies y sus manos.

3% Por eso volvieron y se lo dijeron. Y él dijo:
Esta es la palabra del SENOR, que habld por su
siervo Elias de Tishbi, diciendo: En el distrito
de Jezreel, los perros devoraran la carne de
Jezabel:

37 y el cuerpo de Jezabel estard como estiércol
en la superficie del campo en la porcion de
Jezreel; para que nadie diga: Esta es Jezabel.
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